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30.1.2013 A7-0008/274 

Poprawka  274 

João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 13 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(13) Unijne statki rybackie powinny mieć 

równy dostęp do wód i zasobów Unii z 

zastrzeŜeniem przepisów WPRyb. 

(13) Dostęp do wód i zasobów moŜe być 

warunkowany pochodzeniem i specyfiką 

floty, narzędziami połowowymi oraz 

stanem ochrony zasobów rybnych, pod 

warunkiem Ŝe będą przestrzegane przepisy 

WPRyb. 

Or. pt 
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PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/275 

Poprawka  275 

João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 27 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(27) W ramach swojej strefy 12 mil 

morskich państwa członkowskie powinny 

mieć moŜliwość przyjęcia środków 

ochronnych i zarządzania mających 

zastosowanie do wszystkich unijnych 

statków rybackich, pod warunkiem Ŝe jeśli 

środki te mają zastosowanie do unijnych 

statków rybackich z innych państw 

członkowskich, przyjęte środki są 

niedyskryminujące, były wcześniej 

przedmiotem konsultacji z innymi 

zainteresowanymi państwami 

członkowskim, oraz Ŝe Unia nie przyjęła 

środków ukierunkowanych w 

szczególności na ochronę i zarządzanie w 

obrębie przedmiotowej strefy 12 mil 

morskich. 

(27) W ramach swojej strefy 12 mil 

morskich, a takŜe w strefach 

przylegających będących przedłuŜeniem 

szelfu kontynentalnego, państwa 

członkowskie powinny mieć moŜliwość 

przyjęcia środków ochronnych i 

zarządzania mających zastosowanie do 

wszystkich unijnych statków rybackich, 

pod warunkiem Ŝe były wcześniej 

przedmiotem konsultacji z innymi 

zainteresowanymi państwami 

członkowskim, oraz Ŝe Unia nie przyjęła 

środków ukierunkowanych w 

szczególności na ochronę i zarządzanie w 

obrębie przedmiotowej strefy 12 mil 

morskich. 

Or. pt 
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PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/276 

Poprawka  276 

João Ferreira, Willy Meyer 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 27 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (27a) W odniesieniu do regionów 

najbardziej oddalonych Azorów, Madery i 

Wysp Kanaryjskich państwa członkowskie 

powinny mieć moŜliwość dostosowania 

środków ochrony gatunków i zarządzania 

nimi w strefie 200 mil morskich, 

odpowiadających właściwej wyłącznej 

strefie ekonomicznej, stosujących się do 

wszystkich statków rybackich w Unii, pod 

warunkiem Ŝe były wcześniej przedmiotem 

konsultacji z innymi zainteresowanymi 

państwami członkowskim oraz Ŝe Unia nie 

przyjęła środków ukierunkowanych w 

szczególności na ochronę i zarządzanie w 

obrębie przedmiotowej strefy 200 mil 

morskich. 

Or. pt 
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PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/277 

Poprawka  277 

João Ferreira, Patrick Le Hyaric 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 50 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (50a) Koszty WPRyb, w szczególności 

koszty związane z decyzjami i środkami 

przyjmowanymi w tym zakresie, powinny 

być finansowane ze środków 

zarządzanych w ramach WPRyb. 

Or. pt 



 

AM\925739PL.doc  PE503.561v01-00 

PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/278 

Poprawka  278 

João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 1 – litera b) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) zapewnia warunki dla efektywnej 

działalności połowowej w ramach 

rentownego i konkurencyjnego przemysłu 

rybnego; 

b) zapewnia warunki dla efektywnej 

działalności połowowej w ramach 

środowiskowo, gospodarczo i społecznie 

zrównowaŜonego przemysłu rybnego, tak 

aby przyczynić się do bezpieczeństwa 

Ŝywnościowego i zatrudnienia na 

obszarach przybrzeŜnych; 

Or. pt 
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PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/279 

Poprawka  279 

João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 1 – litera f a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 fa) wspiera zarządzanie lokalne, w 

ramach którego sektor rybołówstwa i 

społeczności od niego zaleŜne 

uczestniczyłyby w opracowywaniu i we 

wdraŜaniu polityki, wytycznych i środków 

zarządzania oraz uwzględniana byłaby 

specyfika poszczególnych państw 

członkowskich i regionów połowowych. 

Or. pt 



 

AM\925739PL.doc  PE503.561v01-00 

PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/280 

Poprawka  280 

João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera c a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) decentralizacja na szczebel krajowy, 

regionalny i lokalny decyzji wymaganych 

do realizacji ogólnych celów i wytycznych 

definiowanych na szczeblu Unii; 

Or. pt 
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PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/281 

Poprawka  281 

João Ferreira, Patrick Le Hyaric 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 6 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. W przypadku pasów wodnych do 12 mil 

morskich od linii podstawowej 

podlegających suwerenności lub 

jurysdykcji państw członkowskich państwa 

te są uprawnione od dnia 1 stycznia 2013 

r. do dnia 31 grudnia 2022 r. do 

ograniczenia połowów do statków 

rybackich, które tradycyjnie łowią na tych 

wodach z przyległych portów, bez 

uszczerbku dla uzgodnień dotyczących 

unijnych statków rybackich pływających 

pod banderą innych państw członkowskich 

w ramach istniejących stosunków 

sąsiedzkich między państwami 

członkowskimi oraz uzgodnień zawartych 

w załączniku I, ustalającym dla kaŜdego 

państwa członkowskiego strefy 

geograficzne w ramach pasów 

przybrzeŜnych innych państw 

członkowskich, na których prowadzi się 

działalność połowową, oraz odnośne 

gatunki. Państwa członkowskie informują 

Komisję o ograniczeniach ustanowionych 

na podstawie niniejszego ustępu. 

2. W przypadku pasów wodnych do 12 mil 

morskich od linii podstawowej 

podlegających suwerenności lub 

jurysdykcji państw członkowskich oraz na 

wodach przylegających do tego obszaru aŜ 

do krawędzi szelfu kontynentalnego, gdzie 

szelf kontynentalny wychodzi poza tę 

granicę, państwa te są uprawnione do 

ograniczenia połowów do statków 

rybackich, które tradycyjnie łowią na tych 

wodach z przyległych portów, bez 

uszczerbku dla uzgodnień dotyczących 

unijnych statków rybackich pływających 

pod banderą innych państw członkowskich 

w ramach istniejących stosunków 

sąsiedzkich między państwami 

członkowskimi oraz uzgodnień zawartych 

w załączniku I, ustalającym dla kaŜdego 

państwa członkowskiego strefy 

geograficzne w ramach pasów 

przybrzeŜnych innych państw 

członkowskich, na których prowadzi się 

działalność połowową, oraz odnośne 

gatunki. Państwa członkowskie informują 

Komisję o ograniczeniach ustanowionych 

na podstawie niniejszego ustępu. 

Or. pt 



 

AM\925739PL.doc  PE503.561v01-00 

PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/282 

Poprawka  282 

João Ferreira, Willy Meyer 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 6 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W pasach wodnych do 100 mil morskich 

od linii podstawowej Azorów, Madery i 

Wysp Kanaryjskich od dnia 1 stycznia 

2013 r. do dnia 31 grudnia 2022 r. 

państwa członkowskie są uprawnione do 

ograniczenia rybołówstwa do statków 

rybackich zarejestrowanych w portach tych 

wysp. Ograniczenia te nie mają 

zastosowania do statków unijnych, które 

tradycyjnie łowią na tych wodach, o ile te 

statki nie przekraczają tradycyjnie 

wykorzystywanych nakładów 

połowowych. Państwa członkowskie 

informują Komisję o ograniczeniach 

ustanowionych na podstawie niniejszego 

ustępu. 

3. W pasach wodnych do 200 mil morskich 

od linii podstawowej Azorów, Madery i 

Wysp Kanaryjskich państwa członkowskie 

są uprawnione do ograniczenia 

rybołówstwa do statków rybackich 

zarejestrowanych w portach tych wysp. 

Ograniczenia te nie mają zastosowania do 

statków unijnych, które tradycyjnie łowią 

na tych wodach, o ile te statki nie 

przekraczają tradycyjnie 

wykorzystywanych nakładów 

połowowych. Państwa członkowskie 

informują Komisję o ograniczeniach 

ustanowionych na podstawie niniejszego 

ustępu. 

Or. pt 
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PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/283 

Poprawka  283 

João Ferreira, Patrick Le Hyaric 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 6 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Państwa członkowskie mogą 

przyjmować specjalne środki ochronne – 

zgodnie z warunkami określonymi w art. 7 

– na obszarach naleŜycie oznaczonych w 

strefach wyszczególnionych w ust. 2 i 3 

w celu ochrony Ŝywych zasobów morza 

przed negatywnym wpływem pewnych 

rodzajów działalności połowowej, 

w przypadku gdy moŜe istnieć zagroŜenie 

integralności tych zasobów lub 

społeczności od nich uzaleŜnionych. Tego 

rodzaju środki mogą obejmować wyłączny 

lub preferencyjny dostęp określonych 

sekcji floty i/lub wykorzystania 

określonych rodzajów narzędzi 

połowowych. Państwa członkowskie 

informują Komisję o ograniczeniach, 

które ustanawiają na podstawie 

niniejszego ustępu oraz przedstawiają 

stosowne uzasadnienie. 

Or. pt 
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PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/284 

Poprawka  284 

João Ferreira, Patrick Le Hyaric 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 7 – ustęp 1 – litera c a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) przyjmowanie środków mających na 

celu nakładanie ograniczeń lub stawianie 

wymogów w stosunku do określonych 

rodzajów działalności połowowej, w tym 

wyłącznego lub preferencyjnego dostępu 

do określonych sekcji floty i/lub 

wykorzystania określonych rodzajów 

narzędzi połowowych. 

Or. pt 
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PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/285 

Poprawka  285 

João Ferreira, Patrick Le Hyaric 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 38 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Państwa członkowskie przyjmują 

krajowe programy gromadzenia danych 

naukowych, badań i innowacji w zakresie 

rybołówstwa. Ponadto koordynują 

gromadzenie danych, badania i innowacje 

w zakresie rybołówstwa z ramami badań i 

innowacji innych państw członkowskich 

oraz Unii. 

1. Państwa członkowskie przyjmują 

krajowe programy gromadzenia danych 

naukowych, badań i innowacji w zakresie 

rybołówstwa. Ponadto koordynują 

gromadzenie danych, badania i innowacje 

w zakresie rybołówstwa z ramami badań i 

innowacji innych państw członkowskich 

oraz Unii. Unia zapewnia odpowiednie 

finansowanie tych programów dzięki 

instrumentom dostępnym w dziedzinie 

badań i rybołówstwa. 

Or. pt 
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PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/286 

Poprawka  286 

João Ferreira, Patrick Le Hyaric 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 42 – ustęp 1 – litera a a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 aa) wsparcia niezaleŜnego i 

zrównowaŜonego rozwoju sektora 

rybołówstwa w państwach trzecich. Takiej 

pomocy finansowej towarzyszą specjalnie 

zaprojektowane programy rozwojowe, 

które obejmują załoŜenia, cele i wskaźniki 

umoŜliwiające monitorowanie osiąganych 

rezultatów. W miarę potrzeb programy te 

mogą być dostosowywane w zaleŜności od 

wyników monitorowania w celu 

zapewnienia skuteczniejszej realizacji ich 

celów. 

Or. pt 
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PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/287 

Poprawka  287 

João Ferreira, Patrick Le Hyaric 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 3 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) organizację sektora, w tym środków 

stabilizacji rynków; 

a) organizację sektora, w tym środków 

mających na celu zwiększenie dochodów 

producentów oraz stabilizację rynku; 

Or. pt 



 

AM\925739PL.doc  PE503.561v01-00 

PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

30.1.2013 A7-0008/288 

Poprawka  288 

João Ferreira, Patrick Le Hyaric, Willy Meyer 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 49 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Unijną pomoc finansową moŜna przyznać 

w celu przyczynienia się do osiągnięcia 

celów określonych w art. 2 i 3. 

Unia finansuje koszty WPRyb, w 

szczególności koszty związane z decyzjami 

i środkami przyjmowanymi w tym 

zakresie, przy uŜyciu środków 

zarządzanych w ramach WPRyb. 

Unijną pomoc finansową moŜna przyznać 

w celu ułatwienia osiągnięcia celów 

określonych w art. 2 i 3. 

Or. pt 

 

 


